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ORAL LITERATURE AS A SPECIAL FORM OF CREATIVITY

Semenova Valentina Grigor'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
M.K. Ammosov North-Eastern Federal University, Yakutsk
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The research of the traditions of oral literature that follows folklore and precedes literature of the stage of people’s artistic con-
sciousness development is at the beginning phase of the study. Meanwhile, the oral literature as the first historical form of fiction
was present in the cultures of many peoples. In the history of the Yakut literature it is represented by the names of the improve-
sing singers at the beginning of the XX century such as M. N. Androsova-Ionova, K. Orosin, P. Okhlopkov, 1. Kulakovskii
and others. It is assumed that the works of folk poets, which synthesize the traditions of folklore and written literature in its own
way, prepared the ground for the personal creative act of future professional writers and served as a powerful source for the in-
tensive development of the Yakut fiction.
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VJIK 8; 1751

B cmamve paccmampusaemces pernomen uumamenbcko2o unmepeca, akmyaibhvlil s psaoa 2yMAHUMAapHblx HAYK.
OcHo6HOIL Yenvio ABAEMCs onpedeierue Cnocob08 6030etiCmeus Ha YUmamenbCKull UHMepec 8 PaAmMKax NCUxono2u-
YECK020 KPUMUHATLHO20 POMAHA. [l u3yueHus 3aA61eHHOU NPOOIeMAMUKY nPpo8ooOUmcs ananus pomana «Pebexkay
1. 010 Mopve (“Rebecca” Daphne du Maurier, 1938). Boisignenst ciedyrowue cnocodvl 6030eticmeus Ha Yumamelio-
CKULl UHmMepec 8 PAMKAX NCUXOJIOSUYECKO20 KDUMUHAILHO20 POMAHA: 6C0CHUE NOBECMBOBAHUS OM TUYA «OE3bLMSIH-
HO20» 2eposi, CO30aHue NOPmMpema 2epos ¢ NOMOWbIO PACCKA308 O HeM MpPembuXx JIuY, CPAGHEeHUue U npomugono-
cmaeieHue 08X OCHOGHbIX 2ep0es; KONblYeaask KOMRO3UYUS, XPOHOIOSULEeCKUEe NePEeCMAaHO6KU 6 DOMAHE.

Kniouegvie crosa u pasvi: 4nTaTeNbCKU HHTEPEC; CIIOCOOBI BO3ACHCTBUS HAa YMTATEIbCKUI MHTEPEC; NICHXOJIOTH-
YeCKUH KPUMHUHAIBHBIA poMaH; poMaH «Pebekkay; [1. mo Mopse.
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®EHOMEH YUTATEJbCKOI'O HHTEPECA U CIIOCOBbI BO3JENCTBUS
HA HEI'O B PAMKAX IICUXOJIOTHYECKOI'O KPUMHNHAJIBHOI'O POMAHA

ITo pesymbraTaM COBpPEMEHHBIX MEXIYHAPOOHBIX [2, c. 24] u poccmifckux [5, ¢. 74] mccienoBaHuii, HHTEpEC
K YTE€HHIO y POCCHSH HaXOIMTCS HA JOCTATOYHO HU3KOM ypoBHE. [Ipy cpaBHEHHH COBPEMEHHBIX PE3yNIBTATOB C pe-
3ynbraTamMu 1990-x ro10B MBI YBUIUM 3HAYUTEIBHYIO PA3HUILY: 10JI1 CHCTEMaTHYECKH YUTAIOIINX MOJIOJBIX JIFOJeH
cuusunack B Poccnu ¢ 48% (1991 r.) mo 28% (2005 t.).

HecmoTtps Ha To, 4TO (peHOMEH UTeHUs ceiiuac B Poccru akTUBHO M3ydYaeTcsi, pa3paboToK MO JaHHOM mpodiiema-
THKE HEI0CTATOYHO, YTOOBI YCIEIHO Pa3pelINTh UMEIOIIHECS CJI0XKHOCTH B IAHHOM BOIIPOCE.

B 70-80-x romax XX Bexa B Poccun non pyxoBojactsoM b. I'. YMHOBa ObUT IpoBesieH psijt HAYYHBIX HCCIIEI0Ba-
HUI, NOCBAILIEHHBIX YUTATEIbCKOMY UHTEpecy [6, ¢. 68]. OTu ucciae10BaHUS UHTEPECHBI TEM, YTO UX PE3YIbTATHI
AKTyaJIbHBI M CETOHS.

Hanpumep, ObIIIO BBISIBIEHO, YTO MPOOYIUTH B YEIOBEKE YMTATEIbCKUI HHTEPEC MOXKHO C ITIOMOIIBIO CUTYaTHB-
HOW U JTMYHOCTHOH 3aMHTEPECOBAHHOCTH. JIpyIMMH CIIOBAMH, YATATEIbCKUM HHTEPEC BOSHUKAET y YENIOBEKA TOT/a,
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KOIJla KHUra OTBEYaeT JIUYHOCTHBIM HOTPEOHOCTSAM YeJIOBEKa, a CUTYalsl IPOYTCHHS 3TOH KHUTH COOTBETCTBYET
MOLMOHAIBEHOMY COCTOSIHHIO M TICUXOJIOTHYECKUM O0COOCHHOCTSAM JIMYHOCTH YHTATENI.

Wupopmarys o peHoMeHe YNTaTeIbCKOro HHTEpeca Ipexe Bcero noje3Ha aBTopaM. Ha ocHoBe ero cnienuduku
pa3paboTaHO HEMaJo CTpaTerMid M METOJOB BO3ACHCTBHS Ha YHTATeIbCKHK MHTepec. OHM MOTYT OBITH B caMOH
CTPYKTypE MpOU3BeACHUs (Harmpumep, crienrduka KOMIO3UIMH, CIOXKETa, XPOHOTOIA, IOBECTBOBAHUS U T.II.) U BHE
CTPYKTYpBI IPOU3BEICHHUS (HAIIpUMEp, KHIDKHAS Cepus).

Jns npumepa odpatumcst k pomany «Pebekka» 1. 110 Mopbe (“Rebecca” Daphne du Maurier, 1938), motomy urto
OH XOpOLIO NpeJCTaBisieT cBoi kaHp. Poman «Pebekka» MOXXKHO OTHECTH K IICMXOJOTHYECKOMY KPUMHHAIBHOMY
pOMaHy, TaK Kak CIOXET OCHOBBIBACTCSI HE CTOJILKO Ha 3araJike M TaifHe, CKOJIKO Ha IICHXOJIOTMYECKHX JIMHUSX, KO-
TOPBIMU TPOHH3aH POMaH (IICHXOJOTUYECKHE TTOPTPETH TepOEB U MEXaHU3MBI MX ITOBEICHHMS, POCT M CTaHOBJICHHE
JIMYHOCTH, BIMSHUE COLMATIBHOTO OKPYKEHHS, MEKINIHOCTHOS B3aUMOJICHCTBHE, COLMANBHbIEC CTEPEOTHIIBI U T.I1.).

[Ipoanamu3upyeM OCHOBHBIE CITOCOOBI BO3ZCHCTBHUS Ha YATATEIHCKIA HHTEPEC B ITOM POMaHE.

Eciu roBopuTh 0 CyOBEKTHON OpraHM3aliy IOBECTBOBAHUS, TO TIOBECTBOBAHHE SIBISCTCS JIMYHBIM: OT JIMIA JIH-
pHUYecKoro repos (ICIoBenb).

WM r1aBHOHW T€pOMHH, OT JIMIIAa KOTOPOW MAET BCE MOBECTBOBAHHE, HEU3BECTHO. DTO, C OJHOW CTOPOHBI, OTO-
JIBUTaeT TePOMHIO Ha BTOPOM IUIaH, a, C JPYroH, JiejlaeT ee HEeKUM He3aBUCUMBIM HabionatenaeM. O00 BceM mpowuc-
XOJISIIIEM MBI y3HaeM UMEHHO M3 €€ yCT, U 0oJjiee TOro, uepe3 ee NpU3My BOCIIPUSTHS.

Ha MomeHT ee 3HakoMcTBa ¢ MakCMMOM OHa MPEJICTAET Iepe/l HaMH Kak 3acTeHYUBasi, poOKasi, HeyBepeHHas B ce-
Oc meByIIKa:

“This including of me in the conversation found me at my worst, the raw ex-schoolgirl, red-elbowed and lanky-
haired, and I said something obvious and idiotic about the place being artificial” [8, p. 17]. / «Ero nonsITka BoBieub
B Pa3roBOp 3eJICHYI0 IEBYOHKY, BUCPAIHIOK IIKOJIBHHILY C OCTPBIMH JIOKTSIMHU H IIPSMBIMH BOJIOCAMH, 3aCTasa Me-
Hsl BPAacIUIOX: s IOKa3aja ceOsi B caMOM HEBBITOJHOM CBETe, C 3alIMHKOH MpoOOpPMOTaB KaKyr-TO Iiyneiuyto Oa-
HAJBHYIO (ppa3y o0 TOM, UTO 371eCh BCE KaXKETCs HCKYCCTBEHHBIMY [ 3, c. 21].

Takum 00pa3oM, IJIaBHas FePOUHS He POCTO MOBECTBYET O CIYYHMBIIEMCS, a JaeT OLEHKY Ipomsoluenmemy. OHa
OLICHMBALT BCe, BKIIIOYAst caMy ce0s. YManuuBaHHe HIMEHH PAcCKa34UIIbl 31eCh UTpaeT OOJIBIIYIO POJb. DTO MO3BOJISIET
YUTaTeNIo HACHTU(DUIIMPOBATE ce0s ¢ Held, a TakxKe 0301IeHOYHO BOCIIPHHUMATH HH(OPMALIUIO, CUUTAs €€ HCTHHHOM.

JIr0 Mopbe UCII0JIb3yeT UHTEPECHBIN NIPUEM, KOT[ja UNTATEIIb Y3HAET O FEpOsiX U3 PACcCKa30B TPETHUX JIMIL U Jua-
noroB. Hanpumep, Pebekka — 310 Ta repouHs, kotopas ocraercsi B (hOKyce Ha NPOTSHKEHHH BCETO CIOXKETa pOMaHa,
HECMOTPS1 Ha TO, YTO ee HeT B kKUBBIX. COOTBETCTBEHHO, 00pa3 PeGekku y unTarenss MOeT chOpMUPOBATHCS TOJIBKO
TOT/1a, KOT/a OH COIIOCTaBHUT pa3Hble MHEHUS O HEH.

Jlist Makcuma PeGekka Oblta KoBapHOI M HEMOOEMMO:

“Rebecca has won, he said... I remembered her eyes as she looked at me before she died. I remembered that slow
treacherous smile. She knew this would happen even then. She knew she would win in the end” [8, p. 297]. / «Pebekka
BBIMTPaJIa, — CKA3aJ OH. .. 5] IOMHMII ee T1a3a, KOra OHa B3IJIAHYJIa Ha MEHs Iiepel CMEPThIO. S MOMHIII ee MeIJICHHYIO
KOBapHyIO yJbIOKy. Emme Tora oHa 3Hana, 9To 3T0 CIIy4dHTcs. 3Hajia, YTO B KOHIIE KOHIIOB OHa mobexuT» [3, . 333].

Ta nadopmarus o PeGekke, KoTopyro MBI IofTydaeM OT beHa, XxapakTepu3yeTr ee Kak Tpy0yIo, KEeCTOKyIo U Oec-
YeJI0BEYHYIO.

“«If I catch you looking at me through the windows here I'll have you put to the asylumy, she said. «You wouldn't
like that would you? They're cruel to people in the asylumy, she said” [8, p. 174]. / «...eciu TbI ellie XOTh pa3 CYHEIIbCS
B OKHO, 5 3anpsiuy Te0s B 00JIbHUILY, TOBOpHT. TeOe TaM He oHpaBUTCs, TeOs TaM OyayT OuTh, TOBOpUT» [3, c. 195].

He otnmuasick rpaMoTHOCTBIO peun, ben BocniponsBomut ciioBa Pebexkn rpaMmMaTHuecK BEpHO. ITO MOKET To-
BOPHTB O TOM, 4TO beH, HCIyraBIInch, 3alIOMHIII €€ YIPO3y ¢ TOYHOCTBIO CJIOBO B CIIOBO.

B koHIIe pomaHa MBI y3HaeM OT Muccuc [IpHBepc, uTo Ooibine Bcero Pebekka Oosnach 10Irod 1 My4UTENBHOM
cMmeptu. 3atem gokrop beiikep coobmaer o Hemzneunmoit 6one3nn Pedexkn. [TonkoBHUK [)KynmneH caM MOJBOTUT
UTOT 3TOMY HETIPOCTOMY Paccie0BaHHIO:

“That must have been the case with your wife. She had courage for every other thing but that. She could not face pain.
Well, she was spared that at any rate” [8, p. 417]. / «Bugumo, Tak 00CTOSUIO €O U C Balliel KeHO. Y Hee XBaTUIIo My-
’KECTBa Ha Bce, Kpome 31oro. Ona 6osmack 6om. Uto 5k, 0T 601111 OHA, BO BCSIKOM CiTydae, Oputa n3bdasieHay [3, c. 465].

o Mopse onmuceiBaeT PeOekky MoCpeacTBOM HOBECTBOBAaHHS TPEThHX JIMI. Pa3dpoc 3THX MOBECTBOBAHHMN
BO BPEMCHH U B UCTOYHHKAX n06y>1<)1aeT YUTaTECId aHAJIU3UPOBATH U COITOCTABJIATDH I/IH(l)OpMaIJ,l/IIO, TEM CaMbIM IIPO-
Oy>kIast JTIOOONBITCTBO YUTATENS U €0 3aHHTEPECOBAHHOCTb.

Jlto Mopbe B pomaHe «Pebekka» HCIIONIB3yeT TaKoH mpueM, Kak cpaBHeHHe. OHa CpaBHUBAET IIABHYIO T€POHHIO
1 OBIBIIYIO JKEHY ee My>ka — PeOekKy. DTH KEeHIINHBI — a0COIOTHBIE POTUBONOIOKHOCTH: TJIaBHAs T€POUHS IIPe-
CTaBJISIETCSI CKPOMHOM, HEB3pa4HOW, HEYBEPEHHOM B cede:

“I went to our table, looking straight before me, and immediately paid the penalty of gaucherie by knocking over
the vase of stiff anemones as | unfolded my napkin. The water soaked the cloth, and ran down on to my lap” [8, p. 23]. /
«] moyonuIa K CTOJIMKY, IS PSAMO Hepen coOoM, M TYT ke Obula Haka3aHa, HEJIOBKO ONPOKHHYB Ba3y YOIOPHBIX
aHEMOHOB, B TO BpeMsI Kak pa3BopadnBaia caiperky. Boga nmpomurana ckarepTs U MOJIMIACh MHE Ha KOJIeHm» |3, c. 28].

Pebexka — sipkas, KpacuBasi )KEHIIMHA, BCeoOIas JIIOOMMHALIA U TyIIa KOMIIAHUH:

“Yes, she was a very lovely creature. So full of life... It's not often you get someone who is clever and beautiful
and fond of sport” [8, p. 139]. / «/la, npenectHas Oblia >xeHiuHa. [ToaHa xu3Hu. He Tak 4acTo BCTPETHIID YeIOBe-
Ka, KOTOPBIHA U YMEH, U KpacHB, U yBJeKkaeTcs cioptom» [3, c. 155].
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o Mopbe He TOIBKO cpaBHUBAeT PeOEKKy M MOJIOIYIO MUCCHC A€ YHHTEpP, OHA HX MPOTHBOIIOCTABIISIET APYT
npyry. Hanpumep, Ha X HenoxoskecTs oOpaliaeT BHUMaHHe crapiiasi cectpa Makcuma bearpuc:

“«You see», she said, snapping the top, and walking down the stairs, «you are so very different from Rebecca»”
[8, p. 118]. / «ITonumaere, — cka3ayia OHa, 3aKpBIBast CyMOUYKY H CITyCKasCh IO CTYIEHSM, — BbI TaK CHJIBHO OTJIHYae-
Tech oT Pebekku» [3, c. 133].

CnoBa bena — cnaboyMHOro My>K4HHBI, KOTOPBII 4acTO 0OUTaeT B 3a0pOIIEHHOM JIOMHKE Ha Oepery Mopsi, TOxKe
HEMaJIOBAKHBI:

“«You've got angel's eyes,» he said... «You're not like the other one,» he said... «Tall and dark she was,» he said.
«She gave you the feeling of a snake»” [8, p. 174]. / «VY Bac rna3a — Kak y aHrena, — CKasan OH... BbI He Takas,
Kak Ta, Apyras. Bricokas u gyepHas, — cka3ai oH. — Hacrosmias 3mes» [3, c. 195].

[TonoxurenpHple MEPCOHAKU POMaHa BBIPAXKAIOT CUMIIATUIO U YBAKEHUE K MOJIOJOM Muccuc ie YuHTep. Taku-
MU CPaBHEHMSAMH 10 MOphe MOJUEPKUBAET CBOIO CUMIIATUIO K MOJIOJIOW MHUCCHC € YHMHTEpP. A 3HAUUT, HICHTUDH-
Kals YATATeJIs C TEPOMHEH yCHIIMBAETCSI eIle U 3a CUET «OJ00pEHUs» aBTopa.

IToBenenne 1 c0Ba HETATHBHBIX MEPCOHAXKEH (QOPMHUPYIOT Y UNTATEIS COUYBCTBUE M PACIIOJIOKEHUE K TEPOUHE,
KOTOpast 00peTcst OJIH Ha OJIMH C HEIOOPBIM, ONTACHBIM 1, OYEBU/IHO, OOJIEE OIIBITHBIM IIPOTHBHUKOM.

Taxxe APKUM XYHOKECTBECHHBIM 3JICMCHTOM ABJIACTCA MSHﬂepJ’ll/I. Enaronapﬂ €My HCJIb3s HE 06paTI/ITb BHHUMa-
HHE Ha KOJIBIIEBYIO KOMITO3HIIMIO TPOMU3BECHNU. POMaH HauMHAeTCs co Ci1oB 0 MaHAepin:

“Last night | dreamt | went to Manderley again” [8, p. 1]. / «[Ipouuioif HOYbKO MHE CHHJIOCH, YTO Sl BEPHYJIACh
B Mauaepmm» [3, c. 3].

W 3akaH4YMBaeTCs CIOBAMU O HEM:

“The road to Manderley lay ahead...And the ashes blew towards us with the salt wind from the sea” [8, p. 427]. /
«Bnepenu yxosuina mopora k Mauepiu... CoJieHblii MOPCKOI BeTep HEC 301y U Iere HaM B JIuIo» [3, c. 477].

KonpLieast KOMIIO3UIIMSA POMaHa IIOMOTaeT A0 Mopbe co3aTh 3aBOPKUBAIOILYI0 YUTATEIs aTMOCheEpy.

C KOJbLEBOH KOMITO3MINEH MEPEKINKAIOTCS XPOHOJIOTHYECKHE MEPECTaHOBKM B poMaHe. BpemeHHble pamku
pomana «PebeKxka» MOKHO TO/ICINTh Ha TP YacTH:

1. Hacrosmee Bpems, Ije paccKa3dniia BCIIOMHUHAET O MPOIIOM U PacCy’kKAaeT O HbIHEIIHEM, J]aBasi YUTATEIII0
MIOBOJI TIOyMaTh O TOM, YTO PaHbIIE BCE OBUIO MO-APYTOMY.

2. BocrnomnHaHHs paccKa3uHIbl O 3HAKOMCTBE ¢ MY>KeM, Hadalle UX CyIpy>KeCKOH >KH3HH, 0 60pbh0e 3a cOOCTBEH-
HoE «S» 1 1F000Bb MysKa B MOHIEPIIH.

3. PackpbITHie OCHOBHOM TaifHBI pOMaHa ITyTeM HPOsICHEHUsT 00CTAaHOBKH B M2HIIEPITH B IIEPHOJT )KU3HN PeOeKKH.

Takas cnenuduka XpOHOJIOTHUECKHX IEPECTaHOBOK CO3/1a€T MHTPHIY, MPOOYKAAIOIIYyI0 MOTHBALMIO YUTAThH
Jlalibllie B IOMCKAX OTBETa Ha HEMPOCTYIO 3araJKy, KOTOpasi CONPOBOXKAAET YUTATENS Ha MIPOTSHIKEHNH BCEX BPEMEH-
HBIX TIEPHO/IOB.

[MpoananusupoBaB pomaH «PeOekka», Mbl BBISBIIM OCHOBHBIE CIIOCOOBI BO3JEHCTBUSI HAa YMTATEILCKUH WHTE-
pec, koTopsie 1. 10 Mophe ncnosabp30Baja Ipy CO3JaHUU POMaHa:

1. TloBecTBOBaHHE OT JHIA «OE3BIMSIHHOW) MUCCHC ¢ YHHTep. Ha mpoTsKeHnu Bcero poMaHa YUTaTeNb y3HACT
000 BCeM HCKIIIOYMTENHLHO OT Hee. Yepe3 ee MOHOJIOTH MBI Y3HAEM O IPOIIIOM, O HACTOSIIEM, O €€ HAaCTPOCHUH
" 9yBCTBax. ,21 I Mopbe TaK U3AIIHO COUCTACT MOHOJIOI paCCKa34Yrlbl U AUAJIOTA T'€POCB, YTO ITO }:[eflCTBPITeJ'IbHO
MOXHO CUHTATh yAa4HBIM CIIOCOOOM BO3AEHCTBUS HA YUTATEIBCKUI HHTEPEC.

2. Cozganme mopTpeTa reposi ¢ IOMOIIBI0 paccKa3oB O HeM TpeTbux . IlocpeactBom storo [I. mo Mopse
HapsaMyro BO3}1€ﬁCTByeT Ha YATATEILCKUMN HUHTEPEC. CIoKeTHbBIE JTMHUU BBIHYXJIAIOT YUTATECIIA COIIOCTABIATEL U aHa-
JU3UPOBATh HHPOPMALINIO, TEM CaMbIM Bce OOJBIIE M OOJIBIIE ITOTPYXKAsIiCh B POMaH.

3. CpaBHeHHE JIBYX OCHOBHBIX reporHb (PeOeKKky 1 MOJIO/I0M MHCCHC ie YHHTEp) BBIBIISIET aBTOPCKOE OTHOILICHHE:
0 Mopbe cumnari3upyer BTopoi. Takum o0pazoM, UISHTU(HKALWS YUTATEINs C MOJIOJION MHCCUC i¢ YHHTEp MO/-
KPETUIIETCS aBTOPCKUM «0JI00pEHHEM» TTEPCOHaXA.

4. Cremm¢uka komrnosunuu. KosbiieBass KOMHO3ZUIMS CIO’KETa M XPOHOJIOTHYECKUE NTEPECTAHOBKU CO3/1AI0T He-
CTaHAAPTHYIO CUCTEMY Pa3BUTHsI COOBITHI NP BIIOJIHE TPUBHAIBEHOM CIOXKETE.

JlanHble criocoObl BO3/IEHCTBUS HA YATATEIBCKUI WHTEPEC MOYKHO CUMTATh XapaKTEPHBIMHU KakK JIJIsl CaMOTO PO-
MaHa «Pebekka», Tak 1 71 *KaHpa ICUXOJOTMIECKOTO KPUMHHAIBHOTO POMaHa B IIEJIOM.
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THE PHENOMENON OF READERS’ INTEREST AND WAYS TO INFLUENCE IT
WITHIN THE FRAMEWORK OF A PSYCHOLOGICAL CRIMINAL NOVEL

Ul'yanova Yana Aleksandrovna
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The article considers the phenomenon of readers’ interest, which is relevant for a number of humanities. The main goal is to iden-
tify the ways of influencing the readers’ interest within a psychological criminal novel. The novel “Rebecca” by D. du Mau-
rier (1938) is analyzed to study the stated problems. The following ways of influencing the readers’ interest within the framework
of the psychological criminal novel are revealed: the narration on behalf of “the nameless” character; the creation of hero’s por-
trait with the help of stories about him by the third parties; the comparison and opposition of two main characters; circular plot
structure; chronological changes in the novel.

Key words and phrases: readers’ interest; ways to influence readers’ interest; psychological criminal novel; novel “Rebecca”;
D. du Maurier.
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B cmamve uccnedyemces meopuecmeo nucamens, scypranucma, gonvkiopucma E. 3. bapanoea (1869-1934(?)), no-
CBAMUBULE20 CBOI0 HCUZHL COOPY U NYOIUKAYUU KABKAZCKO2O U PYCCKO20 homvkaopa. Tlomumo eduHuunvix nyonuxayul
6 pasnuunbIx eazemax, scypuanax, E. 3. Bapanos cocmasun u onyonuxosan psio gonvkiophvix coopruxos. C 1911 20da
on arcun 6 Mockee. Pabomas ¢ «Pycckux Bedomocmsixy u 6 kuueouzoamenoscmee Tosapuwecmsa Coimuna, E. 3. ba-
PAHO8 NPOOOIAHCAT NYOTUKOBAMb C80U Mamepuansl, coopannvie Ha Kaskasze, u cman 3anuculéams MOCKOSCKUU (hONbK-
qop. Hebonvwas yacmo smux 3anuceil soutia 6 e2o coopuux «Mockosckue necenovly. Ommeyaemcs ponb 6 cyovbe
E. 3. Bapanoea uzeecmmnozo goavknopucma, npogeccopa FOpus Mameeesuua Coxonosa.

Knrouesvie crosa u ¢pasevr: E. 3. bapanoB; pycckuil 1 KaBKa3cKui (pONBKIOP; CKa3KW; JIETEHMBI, apXHB; HAPOIBI
Cesepnoro Kapkasa.

XamxueBa Tanzunsa MycaeBHa
Hncmumym muposoii aumepamypot umenu A. M. I'opvkoeo, e. Mockea
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E. 3. BAPAHOB 1 EI'O ITYBJIMKALIUU PYCCKOT'O
N KABKA3CKOI'O ®OJIBKJIOPA B KOHIE XIX - HAYAJIE XX B.

Cmamws noocomosnena 6 pamxax npoekma POOU (PTH®) Ne 15-04-00210.

EBrennii 3axapoBud bapaHoB — mucaTeNb, KypHATUCT, POIBKIOPUCT — poamics B cinodone Hampunk Tepckoit 00-
macta B 1869 roxy. Ilocne okoHuanus ropckoro yumimiia B Hanpunke yexan B MOCKBY M MOCTYIIHII B MOCKOBCKOE
CrporanoBckoe yumuiie. B cBoeit aBroonorpadmyueckoii crpaBke OH MUIIET, YTO Yepe3 Toj] y4eObl OH «OBLT apecTo-
BaH 10 OOBUHEHHUIO B MOJIMTUYECKOH HEOJIaroHaIe)KHOCTH; TIOCIIe S-MECSYHOTO 3aKJII04YeH s ObLT BhIMKcaH B Hambumk
TIOJI TJIACHBIN Ha/A30p MOJMIMKU. Yepe3 HEKOTopoe BpeMsl, IO PacropsDKEHHIO AeNapTaMeHTa MOoJIUIKK, ObII CHOBA ape-
CTOBaH W BhIJIepiKaH B TIopbMe 4 mecsinay» [15, n. 17, n. 1-8].

[Mocne 3akiroueHnsi, okazaBIuch Oe3padotHbIM, E. 3. bapaHoB HaumHaeT 3amuchiBaTh (OIBKIOPHBIA M 3THO-
rpaduyecknii MaTepuai OamkapleB, KaOapIUHIEB, TEPCKUX Ka3aKOB, «TOJCTOBIEBY, TPOKUBAIONINX B TepcKkoi 00-
nactu. Ero matepuaisl cranm mybonukoBatbest B « Tepckux OGnactHbx BenomocTsix», B razere «CeBepHblii KaBkasy,
T7Ie CO BpEMEHEM OH CTajl paboTaTh B KA4eCTBE CEKpeTaps.

K niepBbIM onbkiiopHeIM myOnmkanusm bapaHoBa, n3BecTHBIM Ha HacTOSIIMI MOMEHT, oTHOCsTCS «Kasaube no-
BEpbE 0 BUXPE, KaK O CHIIE IbsiBONIAy [5] M kabapauHckas nerenaa «[Ipokmstue 6para» [4].

Cornacuo aBrodnorpagpuueckoii cnpaske E. 3. bapanosa, emy ¢ 1896 roga npumnuiocs ckutathes 1o KaBkasy u rory
Poccun. [Ty6mukanun E. 3. bapaHoBa moka3bIBaiOT, 9TO OH OBUT KOPPECTIOHAEHTOM MHOTHX KaBKa3CKHX ra3eT. Mare-
pHaIBl, 3aIIMCAaHHBIC UM, OITYOJIMKOBAHBI M B IISITH BBIITYCKAaX TAKOTO aBTOPUTETHOTO M3/aHusL, Kak «COOpHUK MaTepua-
JIOB IS OomuMcanust MectHocTel u ieMeH Kaskazay (CMOMIIK). Ha ctpanuiiax 3tux COOPHHUKOB, IOMHMO MaTepHa-
JIOB TI0 apX€OJIOTHH, UCTOPUH, STHOTpaduH, TUTepaType, KyJIbType, edaTalich 1 00pasis! (osbkiIopa Haponos Kaska-
3a. Ero rnaBHblii penakrop npodeccop JI. I'. JlonaTtiHCKuii B CBOMX MPEIUCIOBHSX K COOPHUKAM HAPSY C IPYTUMH Ma-
TepHajIaMH IPOKOMMEHTHPOBA U IyOnukaiwy bapanosa. Tak, Hanpumep, B XXIII Beimycke CMOMIIK oH Ha 14 crpa-
HHI[@X HE TOJIbKO aHAIM3HUPYET CHKETBhI OAJKApCKUX CKAa30K, HO M JIaeT OOJIbLIOW CpaBHHUTENbHBIN MaTepHal K HUM
U3 PYCCKOT0, TATAPCKOT0, Ka0apANHCKOT0, IAreCTaHCKOT0, APMSIHCKOTO U TPY3HHCKOTO CKa304HOro 3noca [12].

A otHocutensHO nyoOnukanuu bapanosa «IlecHu, 3anucanuble B cio6one Hanpumk» JI. T'. Jlonarunckuit nu-
HIET, YTO IECHU CO CTOPOHBI S3bIKA OCBEIIECHBI B €r0 3aMETKe, MOMELICHHOM B KOHIIE CTaTbH, a 3HAYCHUE IECEH
MIPOKOMMEHTHPOBaHO caMuM aBTopoM. Dompriopuct U. B. Tpeckos, ucropuk, apxusuct E. C. TroTroHWHA U ApyTHE



